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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ১ [আজািতক নাারঃ ৮]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ১. ঈমান, ইসলােমর পিরচয় এবং আাহ কতৃক ভাগ সাব করার িত ঈমান ওয়ািজব হওয়া,

ভাগিলিপর উপর অিবাসী লােকর সােথ সকেদ করা ও তার বাপাের কেঠার িশয়ারী উারেণর মাণািদর

বণনা।

ه سبحانه وتعالباب بيان الإيمان والإسلام والإحسان ووجوب الإيمان بإثبات قدر ال

وبيان الدليل عل التبري ممن لا يؤمن بالقدر وإغلاظ القول ف حقه

আরবী

حدَّثَن ابو خَيثَمةَ، زُهير بن حربٍ حدَّثَنَا وكيع، عن كهمسٍ، عن عبدِ اله بن بريدَةَ،

عن يحي بن يعمر، ح وحدَّثَنَا عبيدُ اله بن معاذٍ الْعنْبرِي، ‐ وهذَا حدِيثُه ‐ حدَّثَنَا

ابِ، حدَّثَنَا كهمس، عن ابن بريدَةَ، عن يحي بن يعمر، قَال كانَ اول من قَال ف الْقَدَرِ

وا نياجح رِييمالْح نمحدِ الربع ندُ بيمحنَا وا فَانْطَلَقْت نهدٌ الْجبعم ةرصبِالْب

لْنَاهاه عليه وسلم فَسال صل هولِ السابِ رحصا ندًا محينَا الَق فَقُلْنَا لَو نيرتَمعم

عما يقُول هولاء ف الْقَدَرِ فَۇفّق لَنَا عبدُ اله بن عمر بن الْخَطَّابِ داخلا الْمسجِدَ

ليس ِباحنَّ صا فَظَنَنْت هالمش نع الآخَرو هينمي ندُنَا عحا ِباحصنَا وا تَنَفْتُهفَاك

لْمونَ الْعتَقَفَّريآنَ وونَ الْقُرءقْري لَنَا نَاسبق رقَدْ ظَه نَّها نمحدِ الربا عبا فَقُلْت َلا ملاْال

‐ وذَكر من شَانهِم ‐ وانَّهم يزعمونَ انْ لا قَدَر وانَّ الامر انُف ‏.‏ قَال فَاذَا لَقيت اولَئكَ

فَاخْبِرهم انّ برِيء منْهم وانَّهم برآء منّ والَّذِي يحلف بِه عبدُ اله بن عمر لَو انَّ

رمع ِبا دَّثَنح قَال بِالْقَدَرِ ثُم نموي َّتح نْهم هال ا قَبِلم نْفَقَها فَابدٍ ذَهحا ثْلم مدِهحلا

ذْ طَلَعا موي ه عليه وسلم ذَاتال صل هولِ السنْدَ رع نا نَحنَميب الْخَطَّابِ قَال نب

علَينَا رجل شَدِيدُ بياضِ الثّيابِ شَدِيدُ سوادِ الشَّعرِ لا يرى علَيه اثَر السفَرِ ولا يعرِفُه منَّا

هفَّيك عضوو هتَيبكر َلا هتَيبكنَدَ رسه عليه وسلم فَاال صل ِالنَّب َلا لَسج َّتدٌ ححا

علَ فَخذَيه وقَال يا محمدُ اخْبِرن عن الاسلام ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

‏"‏ الاسلام انْ تَشْهدَ انْ لا الَه الا اله وانَّ محمدًا رسول اله وتُقيم الصلاةَ وتُوت الزكاةَ
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نَا لَهجِبفَع ‏.‏ قَال دَقْتص ‏.‏ قَال بِيلاس هلَيا تتَطَعنِ اسا تيالْب جتَحانَ وضمر ومتَصو

تُبِهكو هتئلامو هبِال نمنْ تُو‏"‏ ا انِ ‏.‏ قَاليمالا نع نخْبِرفَا ‏.‏ قَال دِّقُهصيو لُهاسي

نع نخْبِرفَا ‏.‏ قَال دَقْتص ‏"‏ ‏.‏ قَال ِهشَرو رِهبِالْقَدَرِ خَي نمتُورِ والآخ موالْيو هلسرو

نخْبِرفَا اكَ ‏"‏ ‏.‏ قَالري نَّهفَا اهتَر نَت نْ لَمفَا اهنَّكَ تَراك هدَ البنْ تَع‏"‏ ا انِ ‏.‏ قَالسحالا

عن الساعة ‏.‏ قَال ‏"‏ ما الْمسىول عنْها بِاعلَم من السائل ‏"‏ ‏.‏ قَال فَاخْبِرن عن امارتها ‏.‏

قَال ‏"‏ انْ تَلدَ الامةُ ربتَها وانْ تَرى الْحفَاةَ الْعراةَ الْعالَةَ رِعاء الشَّاء يتَطَاولُونَ ف الْبنْيانِ

هال ‏"‏ ‏.‏ قُلْت لائالس نتَدْرِي ما رما ع‏"‏ ي ل قَال ا ثُميلم فَلَبِثْت انْطَلَق ثُم ‏"‏ ‏.‏ قَال

ورسولُه اعلَم ‏.‏ قَال ‏"‏ فَانَّه جِبرِيل اتَاكم يعلّمم دِينَم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

অ ের সংকলক ইমাম আবূল সায়ন মুসিলম ইবনুল হাাজ (রহঃ) বেলন, আমরা এ িকতাব আাহর

সাহােয  করিছ এবং তােকই যেথ মেন করিছ। মহা পরামশালী আাহ িভ আমােদরেক আর

তাওফীকদাতা কউ নই।

১—(১/৮) আবূ খাইসামাহ যুহায়র িবন হারব (রহঃ) ..... ইয়াহইয়া ইবনু ইয়ামার থেক বিণত [1]। িতিন বেলন,

বাসরার অিধবাসী মা’বাদ জুহাইনাহ থম বি য তাকদীর অীকার কের। আিম ও মায়দ ইবনু ’আবদুর

রহমান উভেয় হ অথবা উমরাহ’র উেেশ রওয়ানা করলাম। আমরা বললাম, যিদ আমরা এ সফের রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর য কান সাহাবার সাাৎ পেয় যাই তাহেল ঐ সব লাক তাকদীর সে যা

িকছু বেল স সেক তােক িজেস করব। সৗভাগেম আমরা আবদুাহ ইবনু উমর (রািযঃ) এর মসিজেদ

ঢুকার পেথ পেয় গলাম। আিম ও আমার সাখী তােক এমনভােব িঘের িনলাম য, আমােদর একজন তার ডান

এবং অপরজন তার বােম থাকলাম। আিম মেন করলাম আমার সাখী আমােকই কথা বলার সুেযাগ দেব। (কারণ

আিম িছলাম বাকপটু)। আিম বললামঃ "হ আবূ আবদুর রহমান। আমােদর এলাকায় এমন িকছু লােকর

আিবভাব ঘেটেছ, তারা একিদেক কুরআন পাঠ কের অপরিদেক ােনর অেষণও কের। ইয়াহইয়া তােদর িকছু

ণাবলীর কথাও উেখ করেলন। তােদর ধারণা (বব) হে, তাকদীর বলেত িকছু নই এবং েতক কাজ

অকাৎ সংঘিটত হয়।"

ইবনু উমর (রািযঃ) বলেলনঃ “যখন তুিম এেদর সােথ সাাৎ করেব তখন তােদরেক জািনেয় দাও য, তােদর

সােথ আমার কান সক নই, আর আমার সােথও তােদর কান সক নই। আবদুাহ ইবনু উমার (রািযঃ)

আাহর নােম শপথ কের বলেলন, এেদর কােরা কােছ যিদ উদ পাহাড় পিরমাণ ণ থােক এবং তা দান-
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খয়রাত কের দয় তেব আাহ তার এ দান হণ করেবন না যতণ পয স তাকদীেরর উপর ঈমান না

আনেব। অতঃপর িতিন বলেলন, আমার িপতা উমার ইবনুল খাাব (রািযঃ) আমার কােছ বণনা কেরেছন, িতিন

বেলনঃ একদা আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম-এর িনকট উপিত িছলাম। এমন সময় এক

বি আমােদর সামেন আিবভূত হেলা। তার পরেনর কাপড়-চাপড় িছল ধবধেব সাদা এবং মাথার চুলেলা িছল

িমশিমেশ কােলা। সফর কের আসার কান িচও তার মেধ দখা যায়িন। আমােদর কউই তােক িচেনও না।

অবেশেষ স নবী সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর সামেন বসেলা। স তার হাটুয় নবী সাাা আলাইিহ

ওয়া সাাম এর হাটুেয়র সােথ িমিলেয় িদেলা এবং দুই হােতর তালু তার (অথবা িনেজর) উর উপর রাখেলা

এবং বলল, হ মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম! আমােক ইসলাম সে বলুন। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলনঃ ইসলাম হে এই– তুিম সায িদেব য, আাহ ছাড়া কৃতপে কান ইলাহ

(মাবূদ) নই, এবং মুহাাদ আাহর রাসূল, সালাত কািয়ম করেব, যাকাত আদায় করেব, রমযােনর সওম পালন

করেব এবং যিদ পথ অিতম করার সামথ হয় তখন বাইতুাহর হ করেব। স বলেলা, আপিন সতই

বেলেছন। বণনাকারী উমর (রািযঃ) বেলন, আমরা তার কথা েন আযািত হলাম। কননা স (অের নায়)

 করেছ আর (িবের নায়) সমথন করেছ।

এরপর স বলেলা, আমােক ঈমান সেক বলুন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলনঃ ঈমান এই

য, তুিম আাহ, তার ফেরশতাকুল, তার িকতাবসমূহ, তার িরত নবীগণ ও শষ িদেনর উপর ঈমান রাখেব

এবং তুিম তাকদীর ও এর ভােলা ও মের িতও ঈমান রাখেব। স বলেলা, আপিন সতই বেলেছন।

এবার স বলেলা, আমােক ইহসান সেক বলুন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলনঃ ইহসান

এই য, তুিম এমনভােব আাহর ইবাদাত করেব যন তােক দখেছা, যিদ তােক না দেখা তাহেল িতিন তামােক

দখেছন বেল অনুভব করেব।

এবার স িজেস করেলা। আমােক িকয়ামত সে বলুন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলনঃ

এ বাপাের িজাসাকারীর চেয় িজািসত বি বিশ িকছু জােন না। অতঃপর স বলল, তাহেল আমােক এর

িকছু িনদশন বলুন। িতিন বলেলন, দাসী তার মিনবেক সব করেব [2] এবং (এককােলর) নপদ, বহীন,

দির, বকরীর রাখালেদর বড় দালান-কাঠা িনমােণর িতেযািগতায় গব-অহংকাের ম দখেত পােব [3]।

বণনাকারী উমার (রািযঃ) বেলন, এরপর লাকিট চেল গেলা। আিম বশ িকছুণ অেপা করলাম। তারপর

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম আমােক বলেলন, হ উমার! তুিম জান, এ কারী ক? আিম আরয

করলাম, আাহ ও তার রাসূলই অিধক াত আেছন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলন, িতিন

িজবরীল। তামােদর কােছ িতিন তামােদর দীন িশা িদেত এেসিছেলন। (ইসলািমক ফাউেশন বাংলােদশ ১ম

খ, ১; বাংলােদশ ইসলািমক সার ১ম খ, ১)

English
Chapter: Explaining Al-Iman (Faith), Al-Islam, and Al-Ihsan, and The Obligations of Al-Iman With
Affirmation of The Qadar of Allah, Glorious And Most High is He. And Explaining The Evidence For
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Declaring One's Innocence Of One Who Does Not Believe In Al-Qadar, And Having A Harsh View Of
His Case

It is narrated on the authority of Yahya b. Ya'mur that the first man who
discussed qadr (Divine Decree) in Basra was Ma'bad al-Juhani. I along with
Humaid b. 'Abdur-Rahman Himyari set out for pilgrimage or for 'Umrah and
said:
Should it so happen that we come into contact with one of the Companions
of the Messenger of Allah (peace be upon him) we shall ask him about what
is talked about taqdir (Divine Decree). Accidentally we came across Abdullah
ibn Umar ibn al-Khattab, while he was entering the mosque. My companion
and I surrounded him. One of us (stood) on his right and the other stood on
his left. I expected that my companion would authorize me to speak. I
therefore said: Abu Abdur Rahman! There have appeared some people in
our land who recite the Qur'an and pursue knowledge. And then after talking
about their affairs, added: They (such people) claim that there is no such
thing as Divine Decree and events are not predestined. He (Abdullah ibn
Umar) said: When you happen to meet such people tell them that I have
nothing to do with them and they have nothing to do with me. And verily
they are in no way responsible for my (belief). Abdullah ibn Umar swore by
Him (the Lord) (and said): If any one of them (who does not believe in the
Divine Decree) had with him gold equal to the bulk of (the mountain) Uhud
and spent it (in the way of Allah), Allah would not accept it unless he
affirmed his faith in Divine Decree. He further said: My father, Umar ibn al-
Khattab, told me: One day we were sitting in the company of Allah's Apostle
(peace be upon him) when there appeared before us a man dressed in pure
white clothes, his hair extraordinarily black. There were no signs of travel on
him. None amongst us recognized him. At last he sat with the Apostle (peace
be upon him) He knelt before him placed his palms on his thighs and said:
Muhammad, inform me about al-Islam. The Messenger of Allah (peace be
upon him) said: Al-Islam implies that you testify that there is no god but
Allah and that Muhammad is the messenger of Allah, and you establish
prayer, pay Zakat, observe the fast of Ramadan, and perform pilgrimage to
the (House) if you are solvent enough (to bear the expense of) the journey.
He (the inquirer) said: You have told the truth. He (Umar ibn al-Khattab)
said: It amazed us that he would put the question and then he would himself
verify the truth. He (the inquirer) said: Inform me about Iman (faith). He (the
Holy Prophet) replied: That you affirm your faith in Allah, in His angels, in His
Books, in His Apostles, in the Day of Judgment, and you affirm your faith in
the Divine Decree about good and evil. He (the inquirer) said: You have told
the truth. He (the inquirer) again said: Inform me about al-Ihsan
(performance of good deeds). He (the Holy Prophet) said: That you worship
Allah as if you are seeing Him, for though you don't see Him, He, verily, sees
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you. He (the enquirer) again said: Inform me about the hour (of the Doom).
He (the Holy Prophet) remarked: One who is asked knows no more than the
one who is inquiring (about it). He (the inquirer) said: Tell me some of its
indications. He (the Holy Prophet) said: That the slave-girl will give birth to
her mistress and master, that you will find barefooted, destitute goat-herds
vying with one another in the construction of magnificent buildings. He (the
narrator, Umar ibn al-Khattab) said: Then he (the inquirer) went on his way
but I stayed with him (the Holy Prophet) for a long while. He then, said to
me: Umar, do you know who this inquirer was? I replied: Allah and His
Apostle knows best. He (the Holy Prophet) remarked: He was Gabriel (the
angel). He came to you in order to instruct you in matters of religion.

ফুটেনাট

1. াতব ; থম কােশ হাদীেসর পিরভাষা-িবষয়ক নীিতমালা এখােন উেিখত হেয়িছল। বযমাণ ে উ

িবষয়িট সহীহ মুসিলম-এর হাদীস বণনার কিতপয় পিরভাষা অনুেেদর পূবাংেশ আেলাচনা করা হেয়েছ।

2. বাদী আপন মিনবেক সব করেব। এর অথ হেলা মিনব তার বাদীর সােথ যপ ববহার কের, সানগণ

তােদর মাতােদর সােথ সপ ববহার করেব, তারা মাতার বাধ থাকেব না। সান মাতার অবাধ হেব, ীর

অনুগত হেব। আেরা উেখ করা যেত পাের য, শারীআত মাতােবক িবেয় শাদী করেব না। বাদশাহ ও ধনী

বিগণ বাদী দাসী ইামত রাখেব। বাদী দাসী অিধক কনােবচা হেব। স সময় দাসীেক িবেয় করেব অথচ

সটা য তার মা জানেত পারেব না।

3. তু লাক বড় হেয় যােব, দুিনয়ার অবা ববা বদেল যােব। বড় ছাট হেয় যােব, সানী বি অপমািনত

হেব। অসানী বি মােনর দাবী করেব। যারা এ কােজর উপযু নয়, তারা স কােজর মািলক মুখতার হেয়

বসেব।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ ইয়াহইয়া ইবেন ইয়ামার (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46758

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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